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27. Tidak Memahami Kebenaran yang Ada,  

Mengubah Karma Menjadi Dosa 

 

Yang dimohon tidak berbuah, ketika sesuatu yang 

dimohon oleh seseorang tidak berhasil, maka 

selanjutnya akan berubah menjadi kebencian. Ketika 

kamu ingin memohon suatu hal, namun tidak bisa 

didapatkan, maka akan terlahir suatu pemikiran benci, 

yakni kebencian dalam dirimu. Contoh sederhana, hari 

ini saya memohon untuk seseorang, misalnya, 

memohon untuk ibu sendiri, “Guan Shi Yin Pu Sa, saya 

mohon padamu, supaya ibu saya jangan meninggal, 

mama saya sekarang sakit, Guan Shi Yin Pu Sa, saya 

mohon, saya bersedia untuk begini begitu …”, sudah 

mengatakan banyak sekali perkataan bagus, sudah 

berikrar banyak ikrar besar, terakhir ibu masih tetap 

meninggal. Akan tetapi, bukannya diri sendiri merasa, 
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karena karma yang dilakukan ibu di kehidupan 

sebelumnya dan di kehidupan ini, juga ditambah 

dengan akumulasi karmanya dari berkali-kali 

reinkarnasi, ditambah dengan jodohnya, umurnya, 

semuanya ini tidak dipikirkannya, terakhir, malah 

membenci Bodhisattva, “Bodhisattva, mengapa kamu 

tidak punya mata membiarkan ibu saya meninggal?” 

Coba kalian katakan, orang-orang seperti ini kasihan 

atau tidak? Seperti banyak orang yang memohon pada 

dokter, berlutut di sana, “Dokter, kamu harus bisa 

menyembuhkan sakit ibu saya.” Terakhir, dokter 

sudah berusaha keras, berpikir mati-matian, tetap 

tidak bisa menyelamatkan hidup ibunya, maka banyak 

orang yang memukul dokter, akhirnya ditangkap 

masuk ke kantor kepolisian dan dihukum. Bukankah 

logikanya sama saja? Di sini ibu baru saja meninggal, 

di situ dihukum penjara, menurut kalian, bodoh atau 

tidak? 
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Oleh karena itu, mengejar ketenaran tidak 

mendapatkan ketenaran, mengejar kekayaan tidak 

mendapatkan kekayaan, maka dia pun mulai 

berkhianat. Banyak orang yang menjadi murid juga 

begitu, pertama sudah menjadi murid Master, 

berharap Master bisa memberkatinya. Kalau begitu, 

Master memberkati begitu banyak orang, mengapa 

ada begitu banyak orang begitu diberkati langsung 

sembuh? Banyak orang-orang tua yang sudah sakit 

selama puluhan tahun, pulang ke rumah, bahkan tidak 

perlu minum obat lagi. Ada satu orang di Seminar 

Dharma di Hongkong, begitu bertemu Master, 

diberkati, lalu banyak penyakit lamanya langsung 

sembuh, sekarang tidak perlu minum obat lagi. Coba 

kalian pikirkan, memangnya semua ini adalah 

kebetulan? Kalian harus merenungkannya, mengapa 

orang lain memohon bisa terwujud, sedangkan kamu 

tidak? Murid yang diajar oleh satu guru yang sama, 
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mengapa dia bisa masuk universitas, sedangkan kamu 

tidak? Karena kamu tidak rajin, karena kecerdasan 

intelektual kamu kurang, lalu kamu masih 

menyalahkan orang lain? Oleh karena itu, bahkan 

Master pun dikhianati, Bodhisattva juga bisa dikhianati, 

karena dia merasa permohonannya tidak terwujud. 

Kalian ada banyak murid sebaiknya setelah mengikuti 

Master, setiap hari diberkati, kemudian berkata, 

“Master, sekarang saya belajar mengikutimu, saya 

ingin mendapatkan pacar pria.” Lalu “pong”, pacar 

pria muncul di hari kedua. “Saya memohon besok bisa 

mendapatkan pekerjaan yang baik.” “Pong”, hari 

kedua ada pekerjaan baik yang meneleponmu. Jika 

kalian bermentalitas seperti ini, apakah bisa memohon 

dengan baik? Bisa menekuni Dharma dengan baik? 

Kalau begitu, karena tidak bisa belajar dengan baik, 

lalu mulai berkhianat, “Master, mengapa tidak 

terwujud?” Lalu membenci Master, Master malah 
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mengkritik saya, lebih tidak senang lagi, kemudian 

dirinya sendiri segera mulai menjadi tamak-benci-

bodoh. Yang diinginkan tidak didapatkan, lalu mulai 

membenci, tidak senang, kemudian mundur dari 

pembelajaran Dharma, menjadi bodoh. 

  

Mentalitas seperti ini bisa membuat “penyakit” 

semua makhluk semakin lama semakin berat. Banyak 

orang memohon supaya orang tuanya tidak meninggal, 

terakhir mereka tetap meninggal, maka mengatakan, 

“Karena orang tua saya meninggal, saya sudah tidak 

punya orang tua lagi yang mengajari saya. Saya mulai 

merusak diri, saya mulai berani berbuat sembarangan.” 

Seperti ada anak, yang karena orang tuanya bercerai, 

maka anak ini mulai belajar yang tidak baik, setiap hari 

hidup hura-hura, sampai akhirnya menjadi hidup 

minum-minum, berjudi, dan melacur, benar tidak? 
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“Penyakit”nya menjadi semakin parah, 

sesungguhnya ini karmanya yang ditanggung oleh 

Buddha dan Bodhisattva akan semakin besar. Karena 

kamu masih seorang praktisi Buddhis, Bodhisattva 

kasihan padamu, maka semakin berat penyakitmu, 

yang ditanggung Bodhisattva juga semakin besar. 

Misalnya, Nyonya Zhou, anaknya tidak menurut juga 

tidak berbakti, kamu bisa mengatakan, “Saya sama 

sekali sudah tidak mau dia, saya sudah tidak peduli lagi 

padanya”. Akan tetapi, Nyonya Zhou, coba kamu 

pikirkan, walau kamu tidak memedulikannya, dalam 

hati, kamu juga tetap marah, walau kamu tidak 

mengacuhkannya, dalam hatimu tetap sedih, 

bukankah berarti yang kamu tanggung untuknya 

semakin banyak? Kalau terpikir, kamu akan merasa 

benci dan sedih, kalau dikatakan lebih kasar, kalau 

teringat kamu akan berpikir, mengapa saya bisa 
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melahirkan anak kurang ajar seperti ini? Bukankah 

berarti kamu telah menanggung untuknya? 

  

Karena Bodhisattva memandang semua makhluk 

sebagai anak kesayangannya, semua Bodhisattva 

memandang kita semua orang sebagai anak-anaknya, 

oleh karena itu, banyak agama barat juga menyebut 

romo – Father sebagai ayah, semuanya adalah anak. 

Asalkan anak ada karma, maka Bodhisattva pasti akan 

merasakan sakit. Mengerti? Hari ini anak ini melakukan 

kesalahan, memang ayah ibu tidak sakit hatinya? Hari 

ini, anak ini sejahat apapun, namun ayah ibu melihat 

dia ditangkap, hati juga pasti merasa sedih. Oleh 

karena itu, asalkan dia sendiri bisa merasakan hati 

Bodhisattva, dia baru tidak akan mendapatkan buah 

karma ini. Asalkan orang ini mengetahui hati-pikiran 

Bodhisattva, maka dia tidak akan menciptakan bibit 
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karma ini, jadi dia tidak akan menanggung buah karma 

ini, kalau tidak, tunggu sampai karmanya tiba, hatinya 

sendiri akan sering berada di Neraka. Karena ketika 

seseorang sedang menderita, berarti hatinya berada di 

Neraka. Ketika seseorang sangat menderita, semakin 

lama semakin menderita, berarti dia sudah berada di 

Neraka. Kalian beritahu Master, apakah kalian pernah 

sakit hatinya? Saat kalian tidak bisa berpikiran terbuka, 

betapa sedihnya kalian, karena kalian tidak memahami 

bibit karma ini, maka kalian baru bisa menerima buah 

karma ini. Kalian tidak memahami bibit karma ini, maka 

buah karma juga bisa datang, dengan memahami buah 

karma ini, maka buah karma baru tidak akan datang. 

Karena saya memahami bibit karma ini, maka saya 

tidak akan menciptakan bibit karma ini, dan saya tidak 

akan menerima buah karma ini. 
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Jangan biarkan hati-pikiran sendiri sering “hidup” 

di Neraka, harus membuat pikiran diri sendiri sering 

“hidup” di Surga. Saat sedang senang, bukankah 

seperti berada di Surga? Saat gembira, bukankah 

waktu terasa berlalu dengan sangat cepat? Saat 

sedang menderita, saat sedang bekerja, bukankah 

merasa waktu berjalan sangat lambat? Itu karena 

pikiranmu yang menciptakannya. Banyak orang, 

asalkan roh sejatinya pergi, dia baru mengetahui masa 

lalunya. Kalian tahu, banyak orang di dunia ini yang 

tidak tahu kalau seseorang nantinya masih akan 

menerima balasan karmanya, setelah meninggal masih 

akan menerima banyak perlakuan yang tidak baik; 

setelah meninggal, dia baru memahami, bisa melihat 

diri sendiri, dia telah melakukan kesalahan, dia 

sekarang menerima balasan karmanya, pada saat itu, 

roh sejatinya sudah tidak bisa kembali ke tubuhnya, 

pada saat itu, derita yang diterimanya adalah benar-
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benar penderitaan psikologis. Coba kalian bayangkan, 

manusia bukankah tersiksa secara psikologis? Siksaan 

badaniah bisa dilewati, namun siksaan psikologis tidak 

bisa ditahan. Kalian lihat saja, ada banyak orang, 

mengapa bisa menderita gangguan kejiwaan? Karena 

tidak bisa tahan menghadapi siksaan psikologis. Kalau 

tersiksa tubuhnya, sakit sebentar, sudah lewat; hari ini 

jatuh, tahan sakit sedikit, makan obat penahan sakit, 

sudah berakhir; namun derita psikologis, walaupun 

kamu minum obat penahan sakit, apakah bisa berhenti 

sakitnya? Seseorang yang kalian cintai pergi 

meninggalkanmu, obat penahan sakit mana mungkin 

bisa menghentikan sakit hatimu? Operasi apa yang 

bisa kamu jalani untuk melupakan pemikiran-

pemikiran ini? Jiwamu tersiksa, psikologis – mental 

kamu pun juga tersiksa.  
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Maka, sudah salah, namun diri sendiri juga tidak 

tahu kalau salah, berarti sudah tidak ada cara untuk 

mengubah kekuatan karmanya, dengan kata lain, 

ketika roh sejatinya sudah meninggalkan tubuhnya, 

setelah tiba di Alam Akhirat, dia sudah tidak berdaya 

mengubah kekuatan karmanya lagi. Tingkat kesadaran 

spiritual manusia biasa, dibandingkan dengan 

Bodhisattva dan orang suci, bedanya sangat jauh sekali, 

terhadap hal yang sama, namun pemikirannya berbeda, 

hal yang dilakukan manusia tidak akan sama. Hari ini 

semua orang merasa sangat lapar, datang sepiring 

sayur, orang suci akan berpikir, seharusnya 

membiarkan orang lain mengambil dulu, seperti Kong 

Rong yang berusia 4 tahun pun tahu untuk 

memberikan pir yang lebih besar pada orang lain, 

namun ada sebagian orang awam yang tidak bijaksana, 

dia sendiri akan terlebih dahulu berebut untuk makan. 

Inilah perbedaan cara berpikir orang suci dan 
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Bodhisattva, dengan orang awam biasa. Memikirkan 

orang lain terlebih dahulu, maka orang ini adalah 

orang suci, sedangkan orang awam biasa, tidak 

memiliki pemikiran rasional, kalau orang suci memiliki 

pemikiran rasional, orang awam biasa tidak bisa 

memahami kesadaran spiritual orang suci dan 

Bodhisattva, sedangkan orang awam akan 

menggunakan pemikiran manusia biasa untuk 

memikirkan Bodhisattva, hanya akan memperberat 

halangan karma buruknya. Misalnya, kamu memohon 

satu hal pada Bodhisattva, permohonannya tidak 

terkabul, lalu kamu menggunakan pemikiran orang 

biasa untuk memikirkannya, “Mengapa Bodhisattva 

tidak membantu saya? Surga tidak punya mata ya? 

Saya sudah begitu menderita, mengapa Surga tidak 

membantu saya?” Jika kamu menggunakan 

pemikiran orang biasa untuk berpikir tentang 

Bodhisattva, coba renungkan saja, bukankah halangan 
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karma burukmu semakin lama malah akan semakin 

berat?   

 

Master suka memberi contoh. Misalnya cara 

berpikir satu orang jahat saat memikirkan orang baik, 

sedangkan orang baik ini, tidak pernah berpikiran 

buruk terhadap orang lain, akan tetapi orang jahat ini, 

dia berpikir, orang baik ini akan berpikir seperti apa? 

Dia selalu akan berpikiran negatif tentang orang lain, 

benar tidak? Karena dia adalah orang jahat, dia 

memikirkan orang yang baik menjadi orang jahat, 

maka dia pasti akan menciptakan karma buruk. Sudah 

jelas orang lain tidak menyerangmu, misalnya, Xiao 

Zhu pergi bekerja ke kantor, tiba-tiba bosnya bersikap 

buruk padanya, ada satu orang di samping yang diam-

diam menertawainya, yang pertama terpikir olehnya 

adalah mencurigai orang ini menjelek-jelekkan dia di 
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depan bosnya, dia curiga pada orang ini, ini sangat 

wajar. Akan tetapi, jika kamu tidak memikirkannya, 

mungkin saja tidak begitu. Kalian jangan berpikir 

sembarangan, kalau tidak sampai akhirnya, ternyata 

bukan orang ini yang mengatakannya, ya sudah, 

berarti kamu sudah memfitnahnya, bukankah berarti 

kamu sudah menciptakan karma yang baru? Kalau 

menggunakan perkataan masa kini, bukankah berarti 

kamu kembali menjalin satu relasi buruk dengan orang 

lain, memunculkan satu musuh baru? Maka sebaiknya 

jangan memikirkannya. Yang datang tidak berasal, 

yang pergi tidak bertujuan. Apa maksudnya? Kosong 

tiada apapun, kosong tiada siapapun. Kita sudah 

datang ke dunia ini, kita tidak tahu sedang melakukan 

apa; yang pergi tidak bertujuan, orang yang pergi pun 

tidak tahu sedang melakukan apa. Sesungguhnya, 

dunia ini adalah kosong, benar tidak? Dunia ini 

membawa apa untuk kamu? Semuanya tidak ada, 
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kamu berjalan ke sana kemari di tengah kekosongan, 

kamu masih mengira yang dijalani adalah benar. 
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 想
xiǎng

， 最
zuì

 后
hòu

， 还
hái

 要
yào

 恨
hèn

 菩
pú

 萨
sà

， 

“ 菩
pú

 萨
sà

， 你
nǐ

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 没
méi

 有
yǒu

 眼
yǎn

 睛
jing

 让
ràng

 我
wǒ

 母
mǔ

 亲
qīn

 就
jiù

 

走
zǒu

 掉
diào

 了
le

？ ” 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 说
shuō

， 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 可
kě

 怜
lián

 不
bu

 可
kě

 

怜
lián

？ 就
jiù

 像
xiàng

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 求
qiú

 医
yī

 生
shēng

 一
yí

 样
yàng

， 跪
guì

 在
zài

 那
nà

 里
lǐ

， 

“ 医
yī

 生
shēng

 啊
a

， 你
nǐ

 要
yào

 把
bǎ

 我
wǒ

 妈
mā

 妈
ma

 的
de

 病
bìng

 看
kàn

 好
hǎo

 啊
a

。 ” 

最
zuì

 后
hòu

 医
yī

 生
shēng

 绞
jiǎo

 尽
jìn

 脑
nǎo

 汁
zhī

， 动
dòng

 足
zú

 脑
nǎo

 筋
jīn

， 没
méi

 有
yǒu

 把
bǎ

 

他
tā

 妈
mā

 妈
ma

 救
jiù

 活
huó

， 所
suǒ

 以
yǐ

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 就
jiù

 打
dǎ

 医
yī

 生
shēng

 啊
a

， 结
jié

 

果
guǒ

 被
bèi

 抓
zhuā

 到
dào

 公
gōng

 安
ān

 局
jú

 判
pàn

 刑
xíng

。 你
nǐ

 说
shuō

 道
dào

 理
li

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 

一
yí

 样
yàng

 的
de

？ 这
zhè

 边
biān

 母
mǔ

 亲
qīn

 刚
gāng

 死
sǐ

， 那
nà

 边
biān

 被
bèi

 判
pàn

 刑
xíng

， 

你
nǐ

 说
shuō

 愚
yú

 痴
chī

 不
bu

 愚
yú

 痴
chī

？  
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所
suǒ

 以
yǐ

， 求
qiú

 名
míng

 没
méi

 得
dé

 名
míng

， 求
qiú

 利
lì

 没
méi

 得
dé

 利
lì

， 他
tā

 就
jiù

 

开
kāi

 始
shǐ

 要
yào

 背
bèi

 叛
pàn

 了
le

。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 拜
bài

 师
shī

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

， 

先
xiān

 拜
bài

 着
zhe

 师
shī

 父
fu

， 希
xī

 望
wàng

 师
shī

 父
fu

 能
néng

 够
gòu

 给
gěi

 他
tā

 加
jiā

 持
chí

。 那
nà

 

么
me

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 人
rén

 加
jiā

 持
chí

， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 

人
rén

 一
yī

 加
jiā

 持
chí

 就
jiù

 好
hǎo

 了
le

 呢
ne

？ 很
hěn

 多
duō

 老
lǎo

 人
rén

 家
jia

 几
jǐ

 十
shí

 年
nián

 的
de

 

老
lǎo

 毛
máo

 病
bìng

， 回
huí

 到
dào

 家
jiā

 药
yào

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 吃
chī

 了
le

。 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 

在
zài

 香
xiāng

 港
gǎng

 法
fǎ

 会
huì

 上
shàng

 见
jiàn

 过
guò

 师
shī

 父
fu

 一
yí

 面
miàn

， 加
jiā

 持
chí

 了
le

， 

很
hěn

 多
duō

 年
nián

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 就
jiù

 好
hǎo

 了
le

， 现
xiàn

 在
zài

 从
cóng

 来
lái

 不
bù

 吃
chī

 药
yào

 

了
le

。 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 这
zhè

 一
yí

 切
qiè

 难
nán

 道
dào

 是
shì

 偶
ǒu

 然
rán

 的
de

 

吗
ma

？ 大
dà

 家
jiā

 要
yào

 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 人
rén

 家
jiā

 求
qiú

 的
de

 灵
líng

， 

你
nǐ

 不
bù

 灵
líng

 啊
a

？ 同
tóng

 样
yàng

 一
yí

 个
gè

 老
lǎo

 师
shī

 教
jiāo

 出
chū

 来
lái

 的
de

 学
xué

 生
shēng

， 

为
wèi

 什
shén

 么
me

 他
tā

 能
néng

 考
kǎo

 进
jìn

 大
dà

 学
xué

， 你
nǐ

 考
kǎo

 不
bú

 进
jìn

 呢
ne

？ 因
yīn

 为
wei
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你
nǐ

 不
bú

 用
yòng

 功
gōng

， 你
nǐ

 的
de

 智
zhì

 商
shāng

 不
bú

 够
gòu

， 你
nǐ

 还
hái

 怪
guài

 人
rén

 家
jiā

？ 

所
suǒ

 以
yǐ

， 连
lián

 师
shī

 父
fu

 也
yě

 能
néng

 背
bèi

 叛
pàn

， 菩
pú

 萨
sà

 也
yě

 能
néng

 背
bèi

 叛
pàn

， 

他
tā

 觉
jué

 得
de

 他
tā

 求
qiú

 得
de

 不
bù

 灵
líng

 了
le

。 你
nǐ

 们
men

 很
hěn

 多
duō

 徒
tú

 弟
di

 最
zuì

 好
hǎo

 

跟
gēn

 着
zhe

 师
shī

 父
fu

 之
zhī

 后
hòu

， 天
tiān

 天
tiān

 加
jiā

 持
chí

， 然
rán

 后
hòu

 说
shuō

， “ 师
shī

 

父
fu

 啊
a

， 我
wǒ

 现
xiàn

 在
zài

 跟
gēn

 着
zhe

 你
nǐ

 学
xué

 了
le

， 我
wǒ

 求
qiú

 男
nán

 朋
péng

 友
you

。 ” 

啪
pā

， 男
nán

 朋
péng

 友
you

 第
dì

 二
èr

 天
tiān

 出
chū

 来
lái

 了
le

。 “ 我
wǒ

 求
qiú

 明
míng

 天
tiān

 

找
zhǎo

 个
ge

 好
hǎo

 工
gōng

 作
zuò

。 ” 啪
pā

， 第
dì

 二
èr

 天
tiān

 好
hǎo

 工
gōng

 作
zuò

 打
dǎ

 电
diàn

 

话
huà

 给
gěi

 你
nǐ

 了
le

。 抱
bào

 着
zhe

 这
zhè

 种
zhǒng

 心
xīn

 态
tài

， 求
qiú

 得
de

 好
hǎo

 吗
ma

？ 学
xué

 

佛
fó

 学
xué

 得
de

 好
hǎo

 吗
ma

？ 那
nà

 么
me

， 学
xué

 不
bù

 好
hǎo

， 就
jiù

 开
kāi

 始
shǐ

 背
bèi

 叛
pàn

， 

“ 师
shī

 父
fu

， 怎
zěn

 么
me

 不
bù

 灵
líng

 啊
a

？ ” 讨
tǎo

 厌
yàn

 师
shī

 父
fu

 了
le

， 师
shī

 父
fu

 还
hái

 

要
yào

 讲
jiǎng

 我
wǒ

 啊
a

， 更
gèng

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 了
le

， 那
nà

 么
me

 自
zì

 己
jǐ

 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù
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开
kāi

 始
shǐ

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

。一
yì

 贪
tān

 没
méi

 贪
tān

 着
zháo

， 然
rán

 后
hòu

 开
kāi

 始
shǐ

 瞋
chēn

， 

不
bù

 开
kāi

 心
xīn

， 再
zài

 后
hòu

 来
lái

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 佛
fó

 法
fǎ

 退
tuì

 掉
diào

， 愚
yú

 痴
chī

 了
le

。    

 

这
zhè

 种
zhǒng

 心
xīn

 态
tài

 就
jiù

 会
huì

 让
ràng

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 病
bìng

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 

重
zhòng

。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 求
qiú

 父
fù

 母
mǔ

 不
bú

 要
yào

 过
guò

 世
shì

， 最
zuì

 后
hòu

 他
tā

 们
men

 

死
sǐ

 了
le

， 就
jiù

 说
shuō

，“ 因
yīn

 为
wei

 我
wǒ

 的
de

 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 死
sǐ

 了
le

， 我
wǒ

 就
jiù

 

没
méi

 有
yǒu

 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 教
jiào

 育
yù

 了
le

。 我
wǒ

 就
jiù

 自
zì

 暴
bào

 自
zì

 弃
qì

， 我
wǒ

 就
jiù

 

开
kāi

 始
shǐ

 乱
luàn

 来
lái

。 ” 就
jiù

 像
xiàng

 有
yǒu

 的
de

 孩
hái

 子
zi

， 因
yīn

 为
wei

 父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

 

离
lí

 婚
hūn

， 这
zhè

 个
ge

 孩
hái

 子
zi

 就
jiù

 开
kāi

 始
shǐ

 不
bù

 学
xué

 好
hǎo

， 天
tiān

 天
tiān

 吃
chī

 喝
hē

 

玩
wán

 乐
lè

， 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 变
biàn

 成
chéng

 吃
chī

 喝
hē

 嫖
piáo

 赌
dǔ

， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 啊
a

？ 

他
tā

 的
de

 病
bìng

 会
huì

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 重
zhòng

， 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 会
huì

 替
tì

 

他
tā

 业
yè

 债
zhài

 扛
káng

 得
de

 越
yuè

 重
zhòng

。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 还
hái

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

， 
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菩
pú

 萨
sà

 心
xīn

 疼
téng

 你
nǐ

， 你
nǐ

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 越
yuè

 重
zhòng

， 菩
pú

 萨
sà

 替
tì

 你
nǐ

 

扛
káng

 得
de

 越
yuè

 重
zhòng

。 比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 周
zhōu

 太
tài

 太
tai

， 孩
hái

 子
zi

 不
bù

 听
tīng

 

话
huà

， 不
bú

 孝
xiào

 顺
shùn

， 讲
jiǎng

 起
qǐ

 来
lái

 你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 说
shuō

， “ 我
wǒ

 根
gēn

 本
běn

 

不
bú

 要
yào

 他
tā

， 我
wǒ

 理
lǐ

 都
dōu

 不
bù

 理
lǐ

 他
tā

 了
le

 ”。 但
dàn

 是
shì

， 周
zhōu

 太
tài

 太
tai

 

你
nǐ

 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

， 你
nǐ

 不
bù

 理
lǐ

 他
tā

， 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 也
yě

 生
shēng

 气
qì

 啊
a

， 

你
nǐ

 不
bù

 理
lǐ

 他
tā

， 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 也
yě

 难
nán

 过
guò

 啊
a

， 这
zhè

 不
bú

 是
shì

 替
tì

 他
tā

 

扛
káng

 得
de

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 多
duō

 吗
ma

？ 你
nǐ

 想
xiǎng

 起
qǐ

 来
lái

 就
jiù

 会
huì

 恨
hèn

、 就
jiù

 会
huì

 

难
nán

 过
guò

， 讲
jiǎng

 得
de

 难
nán

 听
tīng

 一
yì

 点
diǎn

， 你
nǐ

 想
xiǎng

 起
qǐ

 来
lái

 就
jiù

 会
huì

 想
xiǎng

， 

自
zì

 己
jǐ

 怎
zěn

 么
me

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 这
zhè

 么
me

 一
yí

 个
gè

 忤
wǔ

 逆
nì

 之
zhī

 子
zǐ

 呢
ne

？ 你
nǐ

 

不
bú

 是
shì

 替
tì

 他
tā

 在
zài

 扛
káng

 着
zhe

 吗
ma

？    
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因
yīn

 为
wei

 菩
pú

 萨
sà

 视
shì

 众
zhòng

 生
shēng

 为
wèi

 爱
ài

 子
zǐ

， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 菩
pú

 萨
sà

 

把
bǎ

 我
wǒ

 们
men

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 视
shì

 为
wéi

 是
shì

 他
tā

 的
de

 孩
hái

 子
zi

， 所
suǒ

 以
yǐ

， 

很
hěn

 多
duō

 西
xī

 方
fāng

 宗
zōng

 教
jiào

 也
yě

 讲
jiǎng

 到
dào

 教
jiào

 父
fù

 Father 是
shì

 父
fù

 亲
qīn

， 

都
dōu

 是
shì

 叫
jiào

 孩
hái

 子
zi

 的
de

。 只
zhǐ

 要
yào

 孩
hái

 子
zi

 有
yǒu

 因
yīn

 果
guǒ

， 菩
pú

 萨
sà

 一
yí

 

定
dìng

 会
huì

 有
yǒu

 病
bìng

 痛
tòng

。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

？ 今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 个
ge

 孩
hái

 子
zi

 

做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qing

 了
le

， 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 能
néng

 不
bù

 心
xīn

 痛
tòng

 吗
ma

？ 今
jīn

 天
tiān

 

这
zhè

 个
ge

 孩
hái

 子
zi

 再
zài

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 不
bù

 好
hǎo

， 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 看
kàn

 见
jiàn

 他
tā

 

被
bèi

 抓
zhuā

 进
jìn

 去
qù

 了
le

， 心
xīn

 里
li

 也
yě

 会
huì

 难
nán

 过
guò

 啊
a

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 只
zhǐ

 有
yǒu

 

他
tā

 本
běn

 人
rén

 能
néng

 够
gòu

 体
tǐ

 会
huì

 到
dào

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

， 他
tā

 才
cái

 不
bú

 会
huì

 得
dé

 

这
zhè

 个
ge

 果
guǒ

。 只
zhǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 知
zhī

 道
dao

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

， 他
tā

 就
jiù

 不
bú

 

会
huì

 去
qù

 造
zào

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

， 他
tā

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 承
chéng

 受
shòu

 这
zhè

 个
ge

 果
guǒ

， 

否
fǒu

 则
zé

 等
děng

 到
dào

 因
yīn

 果
guǒ

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 常
cháng

 



白话佛法 – 6 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-27 P. 23 - 29 
 

常
cháng

 就
jiù

 会
huì

 在
zài

 地
dì

 狱
yù

 里
lǐ

 了
le

。 因
yīn

 为
wei

 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 痛
tòng

 苦
kǔ

 

的
de

 时
shí

 候
hou

， 他
tā

 的
de

 心
xīn

 就
jiù

 在
zài

 地
dì

 狱
yù

 里
lǐ

 面
miàn

 了
le

。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 

很
hěn

 痛
tòng

 苦
kǔ

， 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 痛
tòng

 苦
kǔ

， 他
tā

 已
yǐ

 经
jīng

 在
zài

 地
dì

 狱
yù

 里
lǐ

 了
le

。 

你
nǐ

 们
men

 告
gào

 诉
sù

 师
shī

 父
fu

， 你
nǐ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 痛
tòng

 过
guò

 没
méi

 有
yǒu

？ 你
nǐ

 

们
men

 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 们
men

 多
duō

 难
nán

 过
guò

， 你
nǐ

 们
men

 

不
bù

 懂
dǒng

 因
yīn

 啊
a

， 你
nǐ

 们
men

 才
cái

 会
huì

 尝
cháng

 受
shòu

 这
zhè

 个
ge

 果
guǒ

。 你
nǐ

 

们
men

 不
bù

 懂
dǒng

 因
yīn

， 果
guǒ

 也
yě

 会
huì

 来
lái

， 懂
dǒng

 得
de

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

， 果
guǒ

 才
cái

 

不
bú

 会
huì

 来
lái

。 因
yīn

 为
wei

 我
wǒ

 懂
dǒng

 得
de

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

， 我
wǒ

 不
bú

 去
qù

 造
zào

 这
zhè

 

个
ge

 因
yīn

， 我
wǒ

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 受
shòu

 这
zhè

 个
ge

 果
guǒ

。  

 

不
bú

 要
yào

 让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 常
cháng

 常
cháng

 在
zài

 地
dì

 狱
yù

 里
lǐ

 活
huó

 着
zhe

， 

要
yào

 让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 常
cháng

 常
cháng

 地
de

 活
huó

 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

。 开
kāi

 心
xīn
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的
de

 时
shí

 候
hou

， 是
shì

 不
bu

 是
shì

 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

？ 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 是
shì

 不
bu

 

是
shì

 时
shí

 间
jiān

 过
guò

 得
de

 很
hěn

 快
kuài

？ 痛
tòng

 苦
kǔ

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 打
dǎ

 工
gōng

 的
de

 时
shí

 

候
hou

， 是
shì

 不
bu

 是
shì

 觉
jué

 得
de

 时
shí

 间
jiān

 过
guò

 得
de

 很
hěn

 慢
màn

？ 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 

为
wei

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 所
suǒ

 造
zào

 成
chéng

 的
de

。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

， 只
zhǐ

 有
yǒu

 元
yuán

 神
shén

 

走
zǒu

 了
le

， 他
tā

 才
cái

 能
néng

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 过
guò

 去
qù

。 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dao

， 

很
hěn

 多
duō

 人
rén

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 以
yǐ

 后
hòu

 还
hái

 会
huì

 受
shòu

 

报
bào

 应
yìng

 的
de

， 死
sǐ

 后
hòu

 还
hái

 会
huì

 受
shòu

 到
dào

 更
gèng

 多
duō

 的
de

 不
bù

 好
hǎo

 遭
zāo

 遇
yù

； 

死
sǐ

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

， 他
tā

 明
míng

 白
bai

， 看
kàn

 到
dào

 了
le

 自
zì

 己
jǐ

， 他
tā

 做
zuò

 错
cuò

 

事
shì

 情
qing

 了
le

， 他
tā

 现
xiàn

 在
zài

 受
shòu

 报
bào

 了
le

， 那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

， 他
tā

 的
de

 

元
yuán

 神
shén

 已
yǐ

 经
jīng

 回
huí

 不
bú

 到
dào

 他
tā

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 上
shàng

 了
le

， 那
nà

 个
ge

 时
shí

 

候
hou

， 他
tā

 受
shòu

 苦
kǔ

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 精
jīng

 神
shén

 受
shòu

 苦
kǔ

。 你
nǐ

 们
men

 

想
xiǎng

 象
xiàng

 一
yí

 下
xià

， 人
rén

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 精
jīng

 神
shén

 折
zhé

 磨
mó

 啊
a

？ 肉
ròu

 体
tǐ
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折
zhé

 磨
mó

 还
hái

 可
kě

 以
yǐ

 熬
áo

 得
de

 过
guò

， 精
jīng

 神
shén

 折
zhé

 磨
mó

 熬
áo

 不
bú

 过
guò

 的
de

。 

你
nǐ

 们
men

 去
qù

 看
kàn

 看
kàn

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 发
fā

 神
shén

 经
jīng

 

病
bìng

 啊
a

？ 就
jiù

 是
shì

 熬
áo

 不
bú

 过
guò

 精
jīng

 神
shén

 的
de

 折
zhé

 磨
mó

。 肉
ròu

 体
tǐ

 折
zhé

 磨
mó

 

痛
tòng

 一
yí

 下
xià

， 可
kě

 以
yǐ

 了
le

； 今
jīn

 天
tiān

 摔
shuāi

 一
yí

 下
xià

， 咬
yǎo

 咬
yǎo

 牙
yá

， 吃
chī

 

点
diǎn

 止
zhǐ

 疼
téng

 片
piàn

， 结
jié

 束
shù

 了
le

； 你
nǐ

 精
jīng

 神
shén

 上
shàng

 受
shòu

 折
zhé

 磨
mó

 

的
de

 话
huà

， 你
nǐ

 吃
chī

 止
zhǐ

 疼
téng

 片
piàn

 止
zhǐ

 得
dé

 了
liǎo

 吗
ma

？ 你
nǐ

 们
men

 爱
ài

 的
de

 一
yí

 

个
gè

 人
rén

 离
lí

 你
nǐ

 而
ér

 去
qù

 的
de

 话
huà

， 止
zhǐ

 疼
téng

 片
piàn

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 能
néng

 够
gòu

 

止
zhǐ

 掉
diào

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 痛
tòng

 啊
a

？ 你
nǐ

 动
dòng

 哪
nǎ

 个
ge

 手
shǒu

 术
shù

 可
kě

 以
yǐ

 把
bǎ

 

这
zhè

 些
xiē

 意
yì

 念
niàn

 给
gěi

 忘
wàng

 却
què

？ 你
nǐ

 的
de

 灵
líng

 魂
hún

 受
shòu

 到
dào

 折
zhé

 磨
mó

， 

你
nǐ

 的
de

 精
jīng

 神
shén

 受
shòu

 到
dào

 折
zhé

 磨
mó

 了
le

。  
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所
suǒ

 以
yǐ

， 错
cuò

 了
le

， 自
zì

 己
jǐ

 也
yě

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 错
cuò

， 已
yǐ

 经
jīng

 没
méi

 

有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 转
zhuǎn

 换
huàn

 他
tā

 的
de

 业
yè

 力
lì

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 当
dāng

 他
tā

 

的
de

 元
yuán

 神
shén

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 肉
ròu

 身
shēn

， 到
dào

 达
dá

 了
le

 地
dì

 府
fǔ

 之
zhī

 后
hòu

， 他
tā

 

已
yǐ

 经
jīng

 没
méi

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 再
zài

 来
lái

 转
zhuǎn

 换
huàn

 他
tā

 的
de

 业
yè

 力
lì

 了
le

。 人
rén

 

和
hé

 菩
pú

 萨
sà

、 圣
shèng

 人
rén

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 差
chā

 得
de

 很
hěn

 多
duō

 啊
a

， 同
tóng

 样
yàng

 

一
yí

 个
gè

 东
dōng

 西
xi

， 想
xiǎng

 法
fǎ

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

， 人
rén

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 事
shì

 

情
qing

 就
jiù

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

。 今
jīn

 天
tiān

 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 很
hěn

 饿
è

， 来
lái

 了
le

 一
yì

 盆
pén

 

菜
cài

 了
le

， 圣
shèng

 人
rén

 想
xiǎng

 的
de

 是
shì

 应
yīng

 该
gāi

 先
xiān

 人
rén

 后
hòu

 己
jǐ

 啊
a

， 孔
kǒng

 

融
róng

 四
sì

 岁
suì

 就
jiù

 知
zhī

 道
dao

 让
ràng

 梨
lí

， 而
ér

 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

， 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 

的
de

 凡
fán

 人
rén

， 他
tā

 就
jiù

 自
zì

 己
jǐ

 先
xiān

 去
qù

 抢
qiǎng

 着
zhe

 吃
chī

 了
le

。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 

圣
shèng

 人
rén

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

， 同
tóng

 普
pǔ

 通
tōng

 凡
fán

 人
rén

 的
de

 不
bù

 同
tóng

 想
xiǎng

 法
fǎ

。 

先
xiān

 想
xiǎng

 到
dào

 别
bié

 人
rén

， 那
nà

 么
me

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 圣
shèng

 人
rén

， 而
ér
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凡
fán

 人
rén

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 理
lǐ

 智
zhì

 的
de

， 圣
shèng

 人
rén

 他
tā

 带
dài

 有
yǒu

 理
lǐ

 智
zhì

， 凡
fán

 

人
rén

 不
bù

 能
néng

 理
lǐ

 解
jiě

 圣
shèng

 人
rén

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

， 凡
fán

 人
rén

 用
yòng

 

凡
fán

 人
rén

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 去
qù

 想
xiǎng

 菩
pú

 萨
sà

， 只
zhǐ

 会
huì

 加
jiā

 重
zhòng

 他
tā

 的
de

 业
yè

 

障
zhàng

。 比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

， 你
nǐ

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 求
qiú

 得
de

 不
bù

 

灵
líng

 了
le

， 你
nǐ

 用
yòng

 凡
fán

 人
rén

 的
de

 想
xiǎng

 法
fǎ

 去
qù

 想
xiǎng

，“ 菩
pú

 萨
sà

 怎
zěn

 么
me

 

不
bù

 帮
bāng

 我
wǒ

 啊
a

？ 老
lǎo

 天
tiān

 爷
yé

 没
méi

 有
yǒu

 眼
yǎn

 啊
a

？ 我
wǒ

 吃
chī

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 

的
de

 苦
kǔ

， 老
lǎo

 天
tiān

 爷
yé

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 不
bù

 帮
bāng

 我
wǒ

 啊
a

？ ” 你
nǐ

 用
yòng

 凡
fán

 

人
rén

 的
de

 想
xiǎng

 法
fǎ

 去
qù

 想
xiǎng

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 话
huà

， 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 你
nǐ

 是
shì

 

不
bu

 是
shì

 业
yè

 障
zhàng

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 重
zhòng

 了
le

？  

  

师
shī

 父
fu

 喜
xǐ

 欢
huan

 举
jǔ

 例
lì

 子
zi

。 犹
yóu

 如
rú

 一
yí

 个
gè

 坏
huài

 人
rén

 去
qù

 想
xiǎng

 

一
yí

 个
gè

 好
hǎo

 人
rén

 的
de

 思
sī

 维
wéi

， 而
ér

 这
zhè

 个
ge

 好
hǎo

 人
rén

， 从
cóng

 来
lái

 不
bù

 想
xiǎng
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人
rén

 家
jiā

 坏
huài

 的
de

， 但
dàn

 这
zhè

 个
ge

 坏
huài

 人
rén

， 他
tā

 去
qù

 想
xiǎng

， 这
zhè

 个
ge

 好
hǎo

 

人
rén

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 想
xiǎng

 的
de

？ 他
tā

 总
zǒng

 是
shì

 会
huì

 把
bǎ

 别
bié

 人
rén

 往
wǎng

 坏
huài

 的
de

 

地
dì

 方
fang

 想
xiǎng

， 对
duì

 不
bu

 对
duì

？ 因
yīn

 为
wei

 他
tā

 是
shì

 坏
huài

 人
rén

， 他
tā

 把
bǎ

 好
hǎo

 

人
rén

 也
yě

 会
huì

 想
xiǎng

 成
chéng

 坏
huài

 人
rén

， 那
nà

 么
me

 他
tā

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 造
zào

 业
yè

。 

人
rén

 家
jiā

 明
míng

 明
míng

 没
méi

 有
yǒu

 攻
gōng

 击
jī

 你
nǐ

， 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 小
xiǎo

 朱
zhū

 回
huí

 

到
dào

 办
bàn

 公
gōng

 室
shì

 去
qù

 上
shàng

 班
bān

， 突
tū

 然
rán

 老
lǎo

 板
bǎn

 对
duì

 他
tā

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

， 

有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 边
biān

 上
shàng

 笑
xiào

 着
zhe

 偷
tōu

 看
kàn

 他
tā

， 他
tā

 马
mǎ

 上
shàng

 

第
dì

 一
yī

 个
gè

 怀
huái

 疑
yí

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 在
zài

 老
lǎo

 板
bǎn

 面
miàn

 前
qián

 讲
jiǎng

 过
guò

 他
tā

 不
bù

 

好
hǎo

， 他
tā

 怀
huái

 疑
yí

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 了
le

， 很
hěn

 正
zhèng

 常
cháng

 的
de

 嘛
ma

。 但
dàn

 

是
shì

 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 不
bú

 去
qù

 想
xiǎng

， 说
shuō

 不
bu

 定
dìng

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

。 你
nǐ

 

们
men

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 乱
luàn

 想
xiǎng

， 要
yào

 不
bù

 然
rán

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

， 话
huà

 不
bú

 是
shì

 

这
zhè

 个
ge

 人
rén

 讲
jiǎng

 的
de

， 好
hǎo

 了
le

， 你
nǐ

 冤
yuān

 枉
wang

 他
tā

 了
le

， 你
nǐ

 是
shì

 不
bu
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是
shì

 又
yòu

 造
zào

 了
le

 新
xīn

 业
yè

？ 用
yòng

 现
xiàn

 代
dài

 话
huà

 讲
jiǎng

， 你
nǐ

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 又
yòu

 

结
jié

 了
le

 一
yí

 个
gè

 冤
yuān

 家
jia

、 结
jié

 了
le

 一
yí

 个
gè

 仇
chóu

 人
rén

 啊
a

？ 最
zuì

 好
hǎo

 不
bú

 

要
yào

 去
qù

 想
xiǎng

。 来
lái

 者
zhě

 无
wú

 所
suǒ

 从
cóng

， 去
qù

 者
zhě

 无
wú

 所
suǒ

 至
zhì

。 什
shén

 

么
me

 意
yì

 思
si

 啊
a

？ 空
kōng

 无
wú

 一
yī

 物
wù

， 空
kōng

 无
wú

 一
yì

 人
rén

。 我
wǒ

 们
men

 来
lái

 

到
dào

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

， 我
wǒ

 们
men

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 在
zài

 做
zuò

 什
shén

 么
me

； 

去
qù

 者
zhě

 无
wú

 所
suǒ

 至
zhì

， 我
wǒ

 们
men

 去
qù

 的
de

 人
rén

 也
yě

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 在
zài

 做
zuò

 什
shén

 

么
me

。 实
shí

 际
jì

 上
shang

， 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 就
jiù

 是
shì

 空
kōng

 的
de

， 对
duì

 不
bu

 对
duì

？ 

这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 给
gěi

 你
nǐ

 带
dài

 来
lái

 什
shén

 么
me

 呢
ne

？ 什
shén

 么
me

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

， 

你
nǐ

 在
zài

 空
kōng

 里
lǐ

 面
miàn

 走
zǒu

 过
guò

 来
lái

、 走
zǒu

 过
guò

 去
qù

， 你
nǐ

 还
hái

 以
yǐ

 为
wéi

 

走
zǒu

 的
de

 是
shì

 对
duì

 的
de

。            

 


